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PASIŪLYMAI
Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas ragina atsakingą Užsienio reikalų komitetą į savo pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:
1.
teigiamai vertina Komisijos darbą – tiek politikos lygmeniu, tiek numatant finansavimo priemones ir paramos biudžetui mechanizmus, kuriais siekiama didinti įsipareigojimus suteikti moterims didesnių galių, ypač stengtis integruoti moterų prioritetus ir poreikius į visas svarbiausias ES išorės veiksmų sritis;

2.
pabrėžia, jog svarbu, kad moterys, siekdamos dalyvauti ir vadovauti pertvarkant bendruomenės gyvenimą, galėtų pasinaudoti lėšomis ir kad būtų galima naudotis infrastruktūra, pvz., vandentieka, elektros energija, mokyklomis, ligoninėmis, keliais, taip pat, kad būtų galima kurti ir (arba) atkurti teisines ir administracines valstybės struktūras;

3.
ragina EIVT didinti pajėgumus, norint užtikrinant lyčių pusiausvyrą, kai teikiami pasiūlymai dėl kandidatų į delegacijų vadovų pareigas;

4.
ragina Komisiją ir valstybes nares imtis aktyvių veiksmų pagal BUSP, įskaitant Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonę, taip skatinti nediskriminavimą ir užkirsti kelią daugialypei diskriminacijai dėl lyties, etninės kilmės, negalios, religijos, amžiaus ir lytinės orientacijos;

5.
pabrėžia, kaip svarbu įtraukti moteris ir moterų teises propaguojančias nevyriausybines organizacijas į ES išorės politikos rengimo etapą, visų pirma EIVT ir ES delegacijoms trečiosiose šalyse teikiant mokymus su lytimi susijusiais klausimais;

6.
atkreipia dėmesį į moterų vaidmenį darant poveikį vystymosi politikai, t. y. joms dalyvaujant su šios politikos kūrimu ir įgyvendinimu susijusioje veikloje, taip užtikrinant, kad politinėse ir ekonominėse derybose būtų atsižvelgta į moterų interesus ir suformuota pažangi sistema, kurioje moterys būtų vystymosi politiką skatinantis veiksnys;

7.
pabrėžia, kad būtina užtikrinti pagarbą mergaičių teisei reikšti nuomonę ir būti išklausytoms apie tai, kas daro poveikį jų sveikatai ir žmogiškajam orumui, kartu pažymi, kad visų pirma dėmesys turi būti skiriamas vaikų interesams; pabrėžia, jog būtina, kad visi vaikai, ypač mergaitės, būtų auginami taikioje, orioje, tolerantiškoje, laisvoje, ne diskriminacinėje, lyčių lygybės paisančioje ir solidarioje šeimos aplinkoje; ragina tiksliai įgyvendinti Ženevos Vaiko teisių deklaraciją ir Pekino deklaraciją dėl moterų;

8.
ragina EIVT dėti visas įmanomas pastangas, kad būtų užkirstas kelias santuokoms su nepilnamečiais šalyse, kurioje ši praktika paplitusi; 

9.
pabrėžia menką moterų dalyvavimą politikoje ir valdymo sistemose, įskaitant įvairias nacionalines derybas ir tarpininkavimą; pabrėžia, jog būtina peržiūrėti institucinius mechanizmus, siekiant skatinti lyčių lygybę, ir prireikus įtraukti specialias laikinas priemones, pvz., pozityviąją diskriminaciją, lengvatinį vertinimą ir kvotų nustatymą siekiant sudaryti galimybes moterims įsitraukti į parlamentinę ir politinę veiklą bendrai ir dalyvauti visų institucijų veikloje, misijose ir svarbiuose nacionaliniuose, regioniniuose ir tarptautiniuose procesuose, įskaitant taikos palaikymo operacijas;

10
pažymi, kad nacionalinės vyriausybės, taip pat subregioninės, regioninės ir tarptautinės organizacijos turėtų remti bet kokias valstybines, bendruomenės ar privačias iniciatyvas, kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos moterims pasinaudoti ištekliais ir joms suteikiamas didesnis ekonominis savarankiškumas, tuo pat metu skatinant moterų įsiliejimą į verslą ir jų galimybes patekti į rinkas bei pasinaudoti kreditais, visų pirma žemės ūkio vietovėse; pabrėžia, jog būtina užtikrinti, kad vietos organizacijos galėtų paprasčiau pasinaudoti nacionaliniu ir tarptautiniu viešuoju finansavimu, taip pat būtina, kad moterys kaip lygios dalyvės ir naudos gavėjos būtų įtrauktos į vietos vystymo programas, darbo vietų kūrimo programas, įskaitant jaunimo užimtumą, svarbiausių paslaugų teikimą ir ekonomikos atgaivinimo programas konfliktų zonose;

11.
pažymi, kad dažnai nepripažįstamos moterų pastangos skatinti taiką ir kad šalyse, kuriose vyksta karas, moterims tenka iškęsti didžiules kančias;

12.
teigia, kad nustatant pagalbos priemones būtina atsižvelgti į konkrečias krizių ar skubos atvejų, taip pat šalių, kuriose labai menkai užtikrinamos pagrindinės laisvės arba nevyriausybinės organizacijos dirba sudėtingomis sąlygomis, ypatybes; ragina EIVT bendradarbiaujant su susijusiais gyventojais nustatyti ribotą svarbiausių pirmiausia ir tuo pačiu metu siektinų prioritetų skaičių, kad fondai ir ištekliai galėtų būti sutelkti siekiant geriau įgyvendinti tikslus; pabrėžia, kad ypatingą dėmesį reikėtų skirti situacijoms, kai prieš moteris naudojamas fizinis ar psichologinis smurtas;

13
pabrėžia, kad svarbu šalinti smurtą prieš moteris ir mergaites ir atsižvelgti į tai, kad kai kuriais ginkluotų konfliktų atvejais smurtas prieš moteris yra paplitęs ir sistemingas, pavyzdžiui, kai seksualinio smurto formos, kaip antai išžaginimas, prievartinė prostitucija, prekyba žmonėmis arba vergovė, ginkluotų grupių naudojamos kaip kovinė taktika civiliams gyventojams terorizuoti ar išstumti arba siekiant naudos konflikto šalims;

14.
ragina numatyti paramos sistemas ir investuoti į specializuotas paslaugas, skirtas konfliktų ir karo laikotarpiais įvykdytų išžaginimų ir traumų nuo smurto dėl lyties aukoms;

15.
pabrėžia, kad svarbu stiprinti moterų vaidmenį skatinant žmogaus teises ir vykdant demokratines reformas, remiant konfliktų prevenciją, stiprinant politinį dalyvavimą bei atstovavimą, vedant taikos derybas visais jų etapais, kuriant taiką ir planuojant laikotarpį po konflikto, taip pat svarbu apie moterų vaidmenį informuoti visuomenę. šiuo tikslu taip pat pažymi, kad reikia atsižvelgti į ES rinkimų stebėjimo misijų ataskaitose nurodytas rekomendacijas dėl moterų dalyvavimo rinkimų procese.

16.
primena, kad ES išorės veiksmų patikimumas taip pat priklauso nuo to, kaip laikomasi vidaus politikos suderinamumo su vystymosi tikslais principo.
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